
Manı An the Danger irom Persıa
in the Roman Kmpire

T’he rescr1pt of Diocletjan ] March 207 Juhanus, Proconsul
of Afrıca, OUTL evıdence of the offic1al reactıon LO the spread
of Manıchaeıism*) T’he Same Kmperor who persecuted the Chrıistian
church ı the fırst YCcal of the fourth CENTUCY publıshed thıs strongly
worded edıiet agalnst the Manıchees T’he Roman authorıties WeTe CON-

TrTonted ıth t.hıs ne  — relıgıon an found ür CONtrary LO theır OW.

relıg10us Convıctlons Diocletian edıect wiıll no0t take veELY far
OUTLT understandıng of the Manıchees But 1T vıtal evıdence Says

Peter Brown, for hıs OW. form of Roman patrıotLsm and for that
of the offiecjals and local notables Afrıca who evıdently regarde
the arrıval of Manıchaean wıth horror As such 1T
MOST revealıng document Hor 1 Symptom of the INCTICAasıng KIQI-
dıty of the barrıer that xısted the mınds of the class of
the later Kımpıire between ‘Rome an ‘Persıa T’he Manıchees
inhabıtants of the ODDE SOC1etYy of Mesopotamıa, WeTe caught between
professedly react10nNary sStates the ‘Romanıty" of Diocletian. being
matched by Narseh, INa  w ‘drıyen by PIAaLSC of hıs ancestors’ 2)
'T‘’hıs rngldıty I1NCTE4SES notably al the end of the fourth CeNTtUrY : the
Jaws agaınst the Manıchees AT repeated ıth INCTEAaSINS SEVer1ty from
the of the Kımperor Valentinian onwards »

Alfred ADAM, VT’'exte ZU/ Manıchlirsmus (Kleine Texte für Vorlesungen Uun:
Übungen, 175), Berlin 1954 83 lIines ‚„„‚Manichaeos audivimus nuperrime
veluti LDOVEa et > ınopınata prodigla hune mundum de ersica adversarıa nobis
gente PrFrOSTesSSsSa vel TÜa SsSe et multa, facınora ibi commıttere populos NamYyue quı1etos
perturbare 191516 110  w e CIV1TatLıDus INaxX1lIna detrimenta et, verendum est,
forte, ut f  1eT1 adsolet accendenti tempore conentur execrandas consuetudines,
ei, SCHACcVas eges Persarum INnNOCeNtlOTIS naturae homines, 0M anam gentem modestam
atque tranquillam, et, UN1LVeEeEersSsSu_—_nd orbem nostrum veluti venenıs AaNSULS malıvol. inficere »

LACTANTIUS, De mortıbus DErseECULOTUM arseus T6X Persarum MNC1-

Aatus domestiecis exemplis »}

Peter BROWN, T’he Diffusion of anıchaeıism fthe Roman Emmprre Kelıgıon
and Society the Age of Saint Augustine, London 19792 106
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Kaden furnıshes the Same deser1ıption Dıokletian der konserva-

Lıve Restaurator des römıschen Imperi1ums der Verteidiger des alten
Glaubens und Krneuerer des Kaıiserkultes heischt ‘Pietät’ gegenüber
den (+öttern Roms» « Diıokletian verfolgt dıe Manıchäer der

Manıchäismus enthaltenen Apostasıe VOoO natıonalen (}+lauben » 4)
Justinian endlich hat S1e unterdrücken versucht weıl S16 der

Eıinheıt des (Aaubens aller Reichsangehörigen entgegenstanden
Eıinheıt deren Herstellung für iıh: ZW AT dıe KErfüllung 1ssıon
bedeutete dıe zugleich aber auch ach Se1INneTr Überzeugung, das
Unterpfand der Kraft Se11165S Reıiches un der Macht sSe1iNner Regilerung
SCWESCH 1ST 5)

The LTC4AasSsON for the INCIECAaSINS rg1dıty according to suggestion
of Peter Brown the fusıng of Roman prejudıce ıth Christian doetrI1-
nal intolerance 6) The Manıchees therefore suffered double ONt-
JawTy. The OChrıistianızed Roman Kmpire, already chauvınıstie 1Cs

LO Persıa, NO orthodox, would ave hlıttle patıence ıth
CK UD SA  snak  es irom outsıde ıts frontjers » ?)

In the second CEeNTtUTY, the doectrines of Elchasaı ould be Warm-

1y receıved Rome ere W as ‘“Parthı]an book‘’ LO be reated ıth
A W! But 1 the OPEN WOT. of the second CENTUTCY that stands
amazed 1 the Wısdom of the ast Afterwards horiızons narrowed
an firontj]ers hardened And LO study Manıchaeism LO stud y the
fate of IISSIONALY relıgıon world of shrinkıng horizons » 9)

Wıdengren a lso belleves that the Iranıan: alone of Manı-
chae1sm suffıced LO I'BII  etr the NCW relıg10n. IX C  ] LO ımperı1al safety 10)

The EXTtSsS of the Christian theolog1ans the fourth CENTUTY
that Brown theory of the INCIEAaSING rg1dıty mMust be

rıght He refers LO KEusebijus bıshop of (aesarea who ment]1o0ons the
Manıchaean relıg1on hıs desecr1iption of the h1story of the church
Wrıting of Manı, Euseblos of Caesarea wıll uUusSe exactly the Same

4) Erich Hans KADEN, Ihe Kdıkte dre Manichäer VDON DIDhokletian hr8 Justinzan
'Festschrift Hans Lewald Basel 1953 57

1 bıd
ö) BROWN, 106

1bıd 107
) Zb1d 107

9) 1 bıd 108
10) Geo WIDENGREN, Manı ANı anıchaeism 'Translation by Charles Kessler,

London 1965 118
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language ASs the Kmperor Diocletian : PO1SONOUS snake, enterıng
the Roman world from barbarous Persıa (Hıstorıa Keccles1astica NIr
Ö1) 11) Manı, the madman, W 4S drıyen by the devıl hımself. He Was

barbarian an trıed LO represent hımself Ohrist by sSayıng that
he W as the Paraclete. And the myster10us Ambrosıiaster, INa  (} 1n
touch ıth the OPIN1ONS of senators 1ın KRome, wıll cıte the edıiet of
Dioecletian 1n hıs commentary St, Paul Manıchaeı1sm 1S OChristian
‘heresy’ for hım ; but ıt; 1s also deeply hated the °“NeW and 1815

pected monstrous-birth from Persı1a/ that had disturbed conservatıve
Romans (Ambroslaster, Comment. ad C Tım III, 1n Patrol.
latına X VIIL, 52) 12)

In St, Augustine’s wrıtıngs found lıkewıse : Kit hıc 1n fama
de fumo est, et Nn esCc10 Qua fabella Persıca, CUu1l sa tıs est
modare, et anımum NO  S subtiılem, sed plane puerilem. Longe OMN1NO,
longe alıter, 1910781 ut Manıchael desıpıunt, verıtas habet » 13)

H dıe mıhl1, Cul libro potıus credere debeamus eljusne apostoli,
Qqu1 Chrısto, OCU. adhuc 1n erTtTa esset, adhaeserat, nesCc10 CU1US
Persae, Qqul AanNnTtTOo post Natus est 14)

1ın the SaIne Contra Kaustum fınd the followıng three
quotations also : Sed videhecet veia NS Haustus de eIO Christo
Hebraeıs prophetibus credere, Quı1 de falso Chrısto Persarum erTOTI-
bıs eredıdıt » (AULL, 45)

Kespondeant autem 1Ps], OChrıst1 nde dıdıcerıint, S1
Manıchaeo quomodo crediıderınt, ut a.l108 Laceam, homiıines Afrı homını
Persae, (L FKaustus reprehendebat Romanos et GTraecos vel alıas
gentes, G1 Hebraeıs prophetis tamquam alıenıgen1s de Ohrısto ecred1-
derınt ALIIL, 2)

Kit credat nesCcI0O Quı Lransverso de Perside pOSt ducentos
vel amplıus venlentiı et suadent], Cr ıllı potıus, quıd Ohrıistus
dixerıt fecerıtque eceredatur » 15)

Sed quoquolibet nomıne istud appelles, QUa6ETIO abes te QCUTO et,
solert] VITO, et Ind(o Romano ut glor1arıs In gen10 » 16) « Romano »
and not « Persıco »

11) BROWN, 106.
12) 1 bıd., 107
13) De utılıtate eredend:z In (Kuvres de saınt Augustin, S, Parıs 1951
14) (ontra FKFaustum Manichaeum X VIIL, Z 739 CSEL AA V
15) 1 bıd., XXVIILIL, 4, 741
16) Uontra Secundınum Manıchaeum 2A1 1n (Kuvres de saınt Augustin, 1 9

Paris 1961
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Manıchael quodam Persa exstiterunt, Qu1 vocabatur anes» 17)

And read ın the epıstola of one of Saınt Augustine’s opponents
« Vısus enım mıh]j C5S, et PIO CertO S1C est, et NUuNnguUamı fulsse
Manıchaeum, NeCc e1us ve potulsse ATrCcCAanNna incognıta secret] COBNOSCETIE,
atque aub Manıchael nomıne persequı te Hannıbalem atque Mıithrı-
datem 18) Depone Punicae gent1s perfidıiam. Qu1s 1gıtur tıbı patro-
11LUS ante 1ustum trıbunal Judicıs, 108 et de SEerTINONE et, de
cCoeper1s te este convıncı ® Persa, Q UEIN incusastı, 1910781 aderıt. Hoc
eXCEPTO, Qqu1s te flentem consolabıtur ® Quıis Punıi:cum salyabıt ® 19)

We Sa  z continually the sSamIlle fusıng of Roman prejudice ıth
Christian doctrinal intolerance hıch lead LO the barrıer between
Rome an Persıa. Manı 18 the danger from Persıa ın the Roman
Kmpıire.

Once of thıs fact made lot of correctlions 1ın the books
bookshelves. shall mention few of them made 1ın SOINe

ımportant books
commentator remaTtTks the quoted tText. of Secundıiınus

(cp footnote 19)78  L. J. van der Lof  « Manichaei a quodam Persa exstiterunt, qui vocabatur Manes»17).  And I read in the epistola of one of Saint Augustine’s opponents :  « Visus enim mihi es, et pro certo sic est, et nunquam fuisse  Manichaeum, nec eius te potuisse arcana incognita secreti cognoscere,  atque sub Manichaei nomine persequi te Hannibalem atque Mithri-  datem » 18). « Depone Punicae gentis perfidiam... Quis igitur tibi patro-  nus ante iustum tribunal Judicis, cum et de sermone et de opere  coeperis te teste convinci? Persa, quem incusasti, non aderit. Hoc  excepto, quis te flentem consolabitur? Quis Punicum salvabit ? » 19).  We saw continually the same fusing of Roman prejudice with  Christian. doctrinal intolerance which lead to the barrier between  Rome and Persia. Mani is the danger from Persia in the Roman  Empire.  s  Once aware of this fact I made a lot of corrections in the books  on my bookshelves. I shall mention a few of them made in some  important books.  1. A _ commentator remarks on the quoted text of Secundinus  (cp. footnote 19) : « ... quand le Manich6en romain Secundinus conjure  Augustin d’abdiquer la ‘mauvaise foi punique’ et de revenir ä la  verite, il ne fait pas mention de particularismes entre les communau-  t6s d’Afrique, de Rome ou d’ailleurs : il s’agit tout simplement de  revenir au ‘Perse’ » 2),  This however is not the point. Secundinus doesn’t prefer Mani  to the spread Manichaean communities. He simply but fanatically  states that a Persian is always to be preferred to the descendants  of the country of Punic faith.  2. A commentator comments on the quoted words of Secundinus  (cp. footnote 18) : « On ne s’attendait guere ä voir Mithridate en cette  affaire! Mais s’il vient la ainsi qu’Annibal, c’est sans doute parce  que la phrase veut dire ceci : tu t’en prends a Mani, comme Hortensius  s’en prenait ä la philosophie, faisant d’elle la grande ennemie — l’Anni-  bal ou le Mithridate - des Romains. Il y aurait donc ici une allusion &  17) De Haeresibus ad Quodvultdeum, XLII, in P L 46.  18) Secundini Manichaei ad sanctum Augustinum epistola 3, R. JoLIvET and  M. JouRJon, Huvres de saint Augustin 17, p. p. 514.  19) 7bid., 2 and 3.  20) Francois DEORET, Aspects du Manichtisme dans V Afrique Romaine. Les con-  iroverses de Fortunatus, Faustus et Felix avec saint Augustin, Paris 1970, p. 11.quand le Manıcheöen romaın Secundinus con]ure
Augustıin d’abdıquer 1a ‘mauvalse fO1 pun1ıque’ et de revenır la
verite, 11 faıt Das mentıion de partıcularısmes entre les u_
tes d’Afrıque, de Rome d’aiılleurs : 11 s’agıt LOUt sımplement de
TevenIır ‘Perse’ 20)

'T’hıs however 1s not the pomıt ecundınus doesn’t prefer Manı
LO the spread Manıchaean communıtı]es. He sımply but fanatıcally
STAaTEes that Persıian 1S always LO be preferred LO the descendants
of the COUNtLY of Punie faıth

commentator COM MEeNTS the quoted words of Secundıinus
(cp footnote 18) On s’attendait guere (0)88 Mıthrıdate
affaıre ! Maıs 8° 1  { vient 13 a1Nsı qu Annibal, c’est Sans doute
QuUeE la phrase eut 1Te GecC1 5n t’en prends Manı, Hortensius
Ss’en prenaıt la phılosophie, alsant d’elle la grande ennemı1e — ]’Annı-
bal le Mithridate des Romaıiıns. {l auraıt ONC 1C1 une allusıon

17) De Haeresıbus Quodvultdeum, XALIIL, In
18) Secundıinz Manıchaer SAaAncium Augustinum emrstola 3) JOLIVET an

JOURJON, (Huvres de saınt Augustın 7, 514
19) 1 bid., anı
20) Francois DECRET, Asmects du Manıcheisme AMNS l”’Afrique Romarine. Les COTL-

LrOveErsesSs de Fortunatus, Faustus el erxt ‚VDEC saınt Augustin, Parıs 1970, 11l
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Passage de ’ Hortensius. Aınsı StrouX, Augustinus und.
(icero’s Hortensıius ach dem Zeugms des Manichäers Secundınus,
ans Festschrıift Reıitzenstein, Leıipzıg 1931, 110 Voir egalement
Courcelle, Recherches S5UT les Confessions de saınt Augustin Parıs 1950,
237 21)

It 1S not NEGCESSALY LO be amazed when meeting Mithriıdates
ere He 18 Eastern despot an 1n thıs OCase perhaps BVen INOTEe

the rıght Nan ın the right place than Hannıbal. They ATe two TEL
tradıtional enemıles of Rome an such prefigurations of Manı, the
danger from Persıa In the Roman Kmpiıre.

scholar cCcCommMents the quoted words of De Haeresibus
(61. footnote 17) ans doute Ses cConnalssances d’Audıteur SUur le
fondateur de Cce eglıse semblent, premi6ere VUGC, Jen MalgTes » 22)

don’t thınk that St Augustine erTe LO ShOW hıs know-
ledge about Manı, but that he intends LO WarLrn agaiınst Manı the
danger from Persıa. The WOords of Saınt Augustine ATe merely the
opposıte of the headıngs of Manı's etters : Omnes AaAMen eWUS EPUS-
tulae rla exordriuntur Manıchaeus amnostolus esu OChraeasta » (C YHaust,
AILL, 4

In the long struggle between OChristians and Manıiıchees the
Acta Archelaxi WeTe en sed Thıs book 18 polemic work of Christian
OT1g1N u  Ar Hevcve-ıLyYy DY 1I1LC96-wrıtten 1ın the second guarter of the fourth cent
mMON1US fi) The author Pays attention LO Manı's V IN  appar
SOWN ; staff of ebony 1n hıs (rıght) hand; Babylonıian » book
under hıs eft Ar hıs legs en veloped Dy palr of trousers 1n Varlous
colours, VIZ reddish aN! ogreenish; hıs face an eXpress1ion lookıng
lıke old Persian artıst, OT physıclan) and lıke general (XLIV, 13) 24)

21) JOLIVET an JOURJON, (Kuvres de sarınt Augustin, 1 > 514
22) DECRET,
23) Henri-Charles PUECH, Le Manıchekisme, Son fondateur Sa doctrine, Paris

1949,
24) BEESON, Hegemonius. Äcta Archelat, Die Griechischen Christlichen

Schriftsteller der ersten drei Jahrhunderte, vol 16, Leipzig 1906, 2 '9 23 Kadem
autem 1psa die adventarvit Manes, adducens luvenes et virgines ‚lectos ad vigıntı
duo sımul ; et; prımo omnıum LTurbonem requirıt Pro forıbus Marcelli, Quenhl OCU. 1O

invenisset, ad Marcellum ingreditur salutandum. Quo Jle VISO, admiratus est prımo
habitus indumenta ; habebat nım. calcıamenti NUS, quod trisolium vulgo appellari
sole‘ pallıum autem varıum, tamquam Q eT1Na specıle ; INanu ero validissımum
baculum enebat lıgno ebelino; Babylonium VeTO librum portabat sub sinıstra ala ;
TUa etiam braciıs obtexerat colore diverso, QUarum U:  S rufa, lia velut prasını coloris
erat; vultus VOeIO ut senIsS Persae artıficis et bellorum ducis videbatur .
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commentator Sa Y 1n OUrL opınıon thıs Passasge contaılns SEVE@-

ral echos of genume characterısties of the leader of the Manıchaean
communıtıes. The so-called Babylonıan book 18 MOST probably ONe of
Manı's OW. wrıtıngs hıch he carrıed ıth hım Manı s clothes Ma y
ave een less colourful an less CONSPICUOUS, but 1n a ]] probabıility
Manı's apparel has reflected hıs rel1g10us dıgnıty 25)

Consıdering that the 2a1MmM of the cta Archelar Was deser1be
Manı and hıs relıg1on unattractıvely possıble 1NOTe SUSPI-
C10U8S than thıs cCcCommentator The Babylonıan book aN the LOO
colourful clothes eflect fırst of al Manı s relıg10us an pohitical
ındıgnıty. Hıs apparel 1S that hıch belongs LO the danger from Persıa.
In opınıon the deser1ption 18 overdone.

'T’he SsSaIne cComMentaAator pPuts record that MOsSt interesting
detaıl Ca  - be found ın the eXpress1on of the cta Archelaı artıfex.
T‘'hıs term mMa y be translated by artıst > but 1ın hıs opınıon should
3180 keep 1n mınd the meanıng artıfex morbl » (1.e physıclan.). So
the BEeXxT 1s echo of Manı s OW.: words physıclan from the
COUNTLY Babylon. Moreover, the so-called Babylonıan book 1n the
hands of the physıclan remınds of the Coptic Manıchailca ın which
Manı’s wrıtıngs ALreC compared wıth the instruments of the oTeA
physıclan 26)

thıink that the SAaInNne den1gration changed the deser1ption of
artıfex mor brı into artıfex physıclan into artıst

Another scholar Says about the SaIlne sentences 1n the Acta
Archelai : It 1S precısely the dress and aCCoutremen shown by
LWO f1gures 1ın the paıntings eıther sıde of the A PSC ın the Mıithrae-

F Dura. They ATe the mythıcal or1g1nators of the Mıthraie H1y S-
ter]es and therefore ave ere the tradıtional aD PCAIENCE of
prıests of Mıithras. deelIng that thıs Was the garb Manı WOTIEe, the cta.
Justifiably called hım prıest of Mıthras (Acta Archelaz XL, 7) An
en1gmatıc coln inscr1ption from Characene Iın southern Babylonı1a
1s ın Mandaean scr1pt an probably rTeads, ‘Manı, the Appointed
of Mıthra)’ Agaın the lınk between Manı an Mithras 27)

doubtful Concernıng the words « SEELNG that thıs Was the

25) 1 ÖRT, Manı. reltgrio-historical descrıptiion of hi8 nersonalıty, Leiden
1967, 176.

26) OÖRT, LE
27) WIDENGREN,
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garb Manı oTe)» Manı lıved 216-276 (77) an! presumably the cta
Archelazi WeTe wrıtten 1n the per10d of 325-350 deeing »

My second dıfficulty when the scholar hımself SaYyS .
But AaIle really LO SUPPOSE that Manı obtaiıned from the Great

Kıng the prıvılege of strıkıng CO1NS, normally reserved for hıs satraps %
} such Was the Ccase he ould ave een invested ıth magısterlal
posıtıon 1 Mesene, headquarters of the Mandaean MOovemen: T’he
puzzle of thıs haracene comnm probably still awalıts solution an the
whole problem bafflıng » 28) In fact ave CoOoMme to reject
completely the ımportance of the CcColn ment.oned above, following
the explanatıon of Scheftelowitz. Thıs author deser1bes that from
the lıttle Kıngdom of Characene number of COIlNs descending from
the fırst CENtUrCY ave een found T’hey AT furnıshed partly ıth
Greek legends and partly ıth Mandaean OneEeS On 1'AO CO1Ns wıth
Mandaean legends LWwO quıte dıfferent PEISONS, of which ONe 1S named
Manı, ave the Same epıthet consıstıng of three words whıch Can
be dıfferently interpreted. Perhaps these three words, they Al

also added LO another PEISON than Manı, Can Inean only kınd of
tıtle, hıch according LO Lıdzbarskı Zschr. Numıismat. 1921,92
SQq.) WEeEeTEe sed independently of Manı, that ıt; 18 VCILY dubilous
altogether whether the aAmne Manı the COolnNs sıgnıf1€es the ounder
of Manıche1lsm. T’hıs tıtle (usta MUuhr) could INecan master of the
sealmıntmaster ». In Indıa the meanıng of PEIS muhr 18 golden
coln ( Vullers, Lex I1 1237). The ame of the mınt-master 18 also
often Roman CO1NSs (Dressel, Ztschr. Numıiısm. 3d,o1 Schefte-
lowıtz’ conclusıon 18 Thus Reıtzenstein s ıdea that the CO1lNs
Prophet Manı 18 desıgnated substitute of ıthra » 1s Une  tenable  Ma A 29)

conclude that the comm from Characene can’t be the link Üétween
Manı and Mıithras. Agaın, consıder the Iınk LO he 1n the intention
of the cta Archelaz. Thıs book Wants to show Manı  An 8 aln © A the danger
from Persıa.

FKrench scholar points NF three descr1ptions of Manı : La
descr1ıption qu en font les Actes d’Archälaüs et, quı et rappelee
tout l’heure, l’ımage UU donne de SOo.  w v1sage, OTNe une longue
barbe tressee, cachet Manıcheen recemment decouvert Ia ıblı-

28) 1bıd.,
29) SCHEFTELOWITZ, Is Manıcheism Iranıc Kelıqgron ? art 1n Asia Major %;

1924), 484, 485 footnote
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otheque Nationale de Parıs la face glabre et AVEC barbiche claır-
semee de type tres chıno1s QUE prete Manı une peınture de OUT-
f  an sont vraısemblablement conventionnelles » 30)

In OPIN1ON 1 WIONS to place the deser1ption of the cla
Archelaz ext LO the Manıchaean pıctures because 1 not CONVEeN-

tional but 16 polemic ‚0)]41  D

Another book pomnts Out that ıt; strıkıng to sSee that the
Coptic Manıchalca Manı not supposed to AVe mentioned h1
tıve COUNtrY. T'he LEeASONMN for this omuissıcOINISS10N - ] IMprobability-y'-
that the ‘W estern‘’ Manichaeans WeTe n o VELY interested 1 Manı
natıve COUNTIY. T‘'heır intentions WeIie maınly fixed upPOoN the COLMN-

ACTtS ıth the Christjians of theirdays. "T*’herefore m e  eaT that Manı  £
wordsıth relatıon LO hıs forerunners ATe concentrated 0 Jesus
Chrıst, °Our Lord’ 31)

As far concerned thınk that the Manıchaeans had ONe

1LEASON not I0) SLTeSS the natıve COUNTLY of Manı. 'T ’hey Wwould ave
made antı-l-propaganda 1 the RomanEmpire ııf[ they hhad sed the
EXPTIESSION . Manı Persıicus, Manı the physıclan from Babylon.
T’hat regards Kephalaıa Stuttgart 15 Nnes 31 well 186
nes

ave the Same observatıon ıth regard to Behold the LWO
WaYyS ave parted T’he Apostle of Light has achieved thıs work
the COUNTLY of the of Babylon the of the kıngdom {)
of Persja » (Manichäische Homihen, edıted by Polotsky ıth
contrıbution of bscher, and L, Stuttgart, 1934, 29, nes 8-11)
T’hıs text H1a Yy refer LO Babylon Manı natıve countr Rı thıs ı
true, however, ave LO admıt that . veELY allusion.
T'herefore AT INOTE inchned LO S5ATLE that those nes deseribe
Manı work preacher T'he achlıevement of the partıng of the
LWO Ways (‘thıs WOrk’) o0€Ss not refer LO Manı bırth but 50 Manı
effect A rel1g10us leader » 32)

The Same observatıon apphes also to The Coptıec Homihes
contaın extensıve descr1ıption of Manı sufferıngs and death In
. StOTY COINE ACTOSS LWO references IM0) Babylon relatıon wıth
Manı The fırst Passage TU follows Apostle of thıs generatıon,

30) PUEXECH, 35
31) ORT 103
32) I1bıd 103
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when he Was to leave the world, the oTeat Apostle of the COUNtLY
of the oTEAT Babylon’ (Manıchäische Homilien, 54, lines 13-15). IT

nIn our opınıon thıs text mMa y refer to Babylon Manı’s natıve COUN-
try, but those words H12 also allude LO Babylon  . E the place  VE R TE A  here

BAManı dıd hıs work Apostle. The second Passasge aPPCAaLS In
part of the text 1ın hıch Manı 1S praıised. Here read T’he Apostle,
who has the Apostle of a ]] generatıions, who has COM1L€E, the AC-
her of lıfe T’he interpreter of the COUNFLY of the 9TEAT Babylon’ (Ma
nıchälsche Homilıen, 6l, Nnes 14-17). Agaın ıt 1S no0t quıte clear
ın which the term ‘interpreter of the country of the STEAL  Ta Baby-
lon sed. oth Manı's OT1In an hıs actıyıtıes Aa y be meant by
the author of the Coptic Homihes. 'T’hıs involves that cannot
COMMe IN0 CONVINCINZ conclusıions 2CCOUNT of the two 1n
the Coptic omılies » 83) Nowhere ın the Coptie Manichaica learn
that Babylon Was Manı s natıve COUNFLY 34)

ave gıven examples of corrections hıch ave made
1n the books shelves. ıimagıne that ONne Oan ad LO these
amples. The sıtuatıon of the Ohrıstian Acta Archelatr an the Coptic
Manıchalca ATe made clearer. T'’he intentions of the opponents ın
the antı-Manıchaean struggle aPPCAal LO be dıfferent from OUTr former
OpIN1ONS. And last, but not least implicatıons AT involved iın respect
of the computatıon of the aTLEes ın Ancıent History.

Lr furnısh ONe example of those chronological implications.
read : 302 les Manıch6&ens, quo1qu en 1se 1 Edıt, n eussent

Pas D  VD POUTSULVIS QuUe leur doctrine ätaıt de la ‘Perse
ennemı1e’ ; maıls, PDOUT des motifs unıquement relıg1eux, ils eussent
ENCOUTU les memes peınes Qul, V’annäe sulvante, accableront les chr&6-
tıens. I8l auraıt fallı CTOITE PF  € de poursultes. mürement

et, realıse Par etapes Contre les ennemıs de la relıgıon professee
Darl les CM DEICULLS, QUE ceux-13ä ussent chretjiens Manıchäeens. En
297, lendemaın de la revolte de ’ Egypte, OU les Manıcheens ont
D  \ SUTPCIS ans le röle d’agents SETVICE des Perses ASLESSCUTS de
’ Kmpire, leur affaıre prend tout aUtTre aspect » ss) (Yoest J]1en

pProces de tendance qu’on Iu7 falt, et QUE seules les ciırconstances

33) Ibıd., 104
84) 1b21d., 105.
35) SESTON, De l’authenticite et de la date de l’Edat de Ihocletzen contre les Manı-

cheens ın Melanges de philologie, de litte&rature et d’histoire anc]ıennes offerts Alfred
Renout, Parıs 1940, 350, 351
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et, !’a &erı1t Baynes ‘1a, psychologıie de guerre’ peuvent
expliquer. S’1l N y avaıt Pas Egypte IB re&volte d’Achilleus quı
revela Au  bd autorıtes romaılnes YUE les Perses servaJjent des Manı-
chäens POUL SUS ter des revoltes ans Empire, S1 le Sassanıde NarsesCL  fs’&taıt Pas 1e (Dv. SUr la Syrıe, le communautes manıchedennes n’au-
rajent Das ce OT  SE  de D  jomf “des oıa MALLMAa favorables leur Pa-
gande se)

Compare thıs conception ıth that of Wıdengren : « Manıchaeism
Was indeed E AD  in the West always regarded as a religıon belongıng IM0
that Persian peogle hıch Was ever hostile LO the KRomans, adversarıa
nobıs gENS, Diocletian hr ed ıt » A} And you’ll prefer _ this last
opınıon spite of the exaggeration included in the word « always
Hor dıfferent LEASONS thıs ll not prevent from accepting the
yCal 207 {rom the other author ın the meantıme.

VA  Zn DE  b LOr

36) I bıd., 352
37) WIDENGREN, 118


